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Morfofonologia: «trencaclosques» i companyia 

M ALGRAT que el titol que acabeu de llegir pugui semblar el nom d'un grup musical i les seves 
coristes, aixo que teniu al davant es (0 intenta ser) un estudi lingüistic sobre un determinat camp 

que en aparença es minso pero que pot aportar algunes dades noves en el camp de la dialectologia cata­
lana, ja que el treball se centra sobre un parlar concret de la nostra area lingüistica, el de Tarrega. 

PROPOSITS 

En una paraula com «trencaclosques» (morfologicament anomenada compost) qualsevol parlant 
hi pot veure dos elements diferenciats: trenca i c/osques. 

Ala primera part del compost (trenca) s'aprecia clarament que es tracta d'una forma verbal, d'un 
verb; a la segona part, en canvi, es distingeix una forma nominal (closques)l. 

Qualsevol forma nominal sabem que pot presentar-se de dues maneres pel que fa al nombre: singu­
lar 0 plural i en aquest cas tothom podra endevinar que «closques» es un nom en nombre pluraL. EI 
que no es tan clar en aquest tipus de compostos es la primera forma (trenca). EIs elements verbals pos­
seeixen unes caracteritzacions morfologiques determinades, com son la conjugaci6, el mode, el temps, 
la pe!sona i el nombre. Com veurem, la forma verbal del compost presenta alguns problemes a l'hora 
de classificar-Iasegons aquestes caracteritzacions, malgrat que intultİvament pugui semblar que ja te 
una definicio verbal mes 0 menys clara. 

Tota forma verbal, en principi, esta composada de dos elements morfologics, tradicionalment ano­
menats arrel i desinencia. La primera es invariable, mentre que la segona varia segons les caracteritza­
cions morfologiques ver bais esmentades abans: trenc-o, trenc-aves, trenc-arem (i per alternances 
ortografiques, trenqu-em, trenqu-i, ... ). La desinencia ens informa sempre sobre el mode, el temps, la 
persona i el nombre: aixi, trenc-o es la. persona singular del present d'indicatiu; trenc-aves es la 2a. 
persona singular de l'imperfet d'indicatiu. EI problema, doncs, que se'ns presenta en aquest tipus de 
compostos es saber amb certesa quin caracter morfologic te la forma verbal d'aquests compostos. Si 
atenem a la divisio formulada anteriorment, la forma trenca la podem seccionar en dues parts, tren-a, 
de forma que el compost podria quedar dividit, com segueix: trenc-a + c/osques. Si hem dit que l'arrel 
verbal roman sempre invariable (en els verbs regulars), el que ens interessara d'analitzar es justament 
la desinencia -a de la forma «trenca», partint, naturalment d'unes teories ja conegudes i defensades 
sobre el caracter de la desinencia de l'element verbal dels compostos tipus «trencaclosques». L'analisi 
d'aquest desinencia ens permetra llavors, coneixer morfologicament tota la forma verbal, el seu mode, 
temps, persona i nombre. 
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... I COMPANYIA 

Per a analitzar la desinencia -a s'ha fet previament una enquesta a partir d'un cert nombre de com­
postos entre diversos parlants, tots ells nascuts i vivint a Tarrega. Per tant, els resultats correspondrien 
al parlar actual de Timega, es a dir, que el podriem anomenar parlar targarf. 

EIs compostos enquestats sôn del tipus «trencaclosques», es a dir, compostos en que l'element ver­
bal pertany a la primera conjugaciô. Per l'obtenciô oral del compost per part dels parlants s'ha emprat 
la perifrasi interrogativa següent: «Si el rentaplats es una maquina que serveix per a rentar els plats, 
com se'n diu de 1'0bjecte que serveix per trencar les nous?» Seguidament es recull foneticament la res­
posta validad (trencanous). 

EIs compostos emprats sôn: paralhımps, escurabutxaques, rentacara, rentamans, rentapeus, guarda­
roba, muntacarregues, parafang, guardaagulles, guardabarreres, guardabosc, guardabraç, guardacosta, 
guardafrens, guardamobles, guardanas, guardacaps, guardaespatlles, guardafoc, guardafred, trenca­
llums, trencanous, trencapinyons, trencafil, trencacaps, trencacolls i trencaclosques. 

Finalment em cal disculpar-me per endavant si a algu no li agrada gaire la fonologia amb ressons 
generativistes2• 

1. LA [A] DE TRENC-[A] + CLOSQUES: TEORIES SOBRE EL SEU CARAcTER MORFOLOGIC 

Cal aclarir de bon principi que els estudis realitzats sobre aquest tema estan basats en el catala cen­
tral 0 be en altres llengües (frances). 

En aquesta mena de compostos l' eleqıent verbal presneta sempre una vocal final i aquesta ha de 
ser Mona i mai no pot ser una semivocal. Aixo fa que gairebe en la majoria dels compostos d'aquest 
tipus la forma verbal sigui de la la. conjugaci03• 

En catala central trobem sempre foneticament la vocal anomenada neutra [11, resultat de la ja cone­
guda reuducciô vocalica del catala oriental. Partint doncs, d'una forma fonetica, [trekƏ'j, s'han esta­
blert les següents hipotesis:4 

1.1. Es tracta d'una tercera persona del singular del present d'indicatiu (abreujat 3 ps PI). Defenso­
res d'aquesta teoria sôn, per exemple, J. Mascarô i M. Wheeler. Mascarô addueix que es tracta d'una 
3 ps. PI perque es la forma menys marcada de la conjugaciô. Endemes, la relaciô sintactica Verb­
Complement (trenca= V, closques=Compl.) ens indica que l'element verbal ha de ser un present d'in­
dicatiu. Wheeler diu que no pot tractar-se d'un imperatiu, ja que el compost designa un objecte i aques­
ta forma verbal sembla fora de lloc. 

1.2. Es tracta d'una segona per sona del singular de l'imperatiu (abreujat 2 ps Imp). Proposen aques­
ta hipotesi els autors C. Bally i FB. Moll, sense fer-hi massa insistencia, pero Moll nomes diu que aquests 
compostos estan formats d'un verb en 2 ps Imp i un nom en singular 0 plural. 

1.3 .. G. Ferrater i E. Benveniste creuen que es tracta del tema verbal del verb (un radical 0 arrel). 
Benveniste diu que es un present d'indicatiu redui't a un semantema, un radical. 

A primer cop d'ull, totes tres teories semblen tenir prou arguments a favor, pero tambe en contra. 
Potser, es fa dificil demostrar de forma concloent que no es tracta d'un imperatiu, ja que els verbs 
que distingeixen aquestes dues formes (present d'indicatiu i imperatiu) no entren en aquests tipus de 
compostos5• 

314 Ara be, les dues primeres teoİ'ies obeeixen a un fet unic: la 3 ps PI i la 2 ps Imp sôn formalment 
iguals en gairebe totes les llengües romaniques: sôn formes foneticament coincidents6• 

La tercera teoria sembla neutral respecte de les altres dues. Dir que es tracta del tema verbal suposa 
dir que nomes es radical i una vocal (temMica?) inherent a qualsevol verb. 

EI que es evident es que si les formes 3 ps i 2 ps Imp coincideixen fonetİcament (i fonologicament) 
en catala central i en altres llengües romaniques, aquesta confusiô es presta a la discussiô: 



Itrenk + al Iklostesl 
on lal: morfema de tmps de 3 ps PI 0 be mofrena de temps 2 ps Imp. 

2. EL TREN-(A) + CLOSQUES TARGARf 

2.1. La doble soluci6 
Observem el següent quadre, corresponent als paradigmes verbals del present d'indicatiu i imperatiu 

del verb «trencar»: 

PRESENT IND. 
trenko 
trenkes 
trenke 
trenkem 
trenkew 
trenken 

IMPERATIU 

trenk~ 
trenki 
trenkem 
trenkew 
trenkin-trenkon 

Aquestes s6n les formes que tenim en targari i extensible als par1ars del Segria, Baix Cinca, Les Gar­
rigues i La Noguera (a grosso modo). 

EIs resu1tats que ens forneix l'enquesta feta a diversos parlants targarins sobre els compostos tipus 
«trencaclosques» s6n pero, en certa manera sorprenents, ja que no hi una uniformitat quant ala foneti­
ca dels compostos, es a dir, hi ha dues solucions fonetiques diferents respecte aquesta [-al. 

Aixi tenim per un cant6: 
[trenkakloskes I 

i de l' altre: 
[trenkEkloskes I 

Havent vist els paradigmes anteriors, s'observa com la primera soluci6 no coincideix amb cap for­
ma, ni la 3 ps PI ni la 2 ps Imp. En canvi, la segona coincideix amb la 2 ps Imp, si be desaccentuada 
[trenktl 

Fins aqui hem vist com esta el pati. A l'hora de fornir una soluci6 valİda sobre el caracter d'aquesta 
[-~ caldra tenir present un parell de coses: si l'estudi esta basat sobre la fonetica del parlar targri, s'hau­
dt tenir en compte les dades fonetiques del par1ar i les regles fonologiques que operen sobre aquest. 

2.2. Hem vist que les variants que presenta [-tl.] en la forma trenc-a no coincideixen amb la 3 ps 
PI [trenke], i per tant, podem descartar que l'element verbal del compost sigui aquesta forma 
* [trenkekloskes 1. 

En el segon cas ja s'ha dit que l'element verbal coincideix amb la 2 ps Imp [trenkf.], i aixo ens podria 
indicar que es tracta efectivament d'un imperatiu, pero senes poder explicar que passa amb l'altra solu­
ci6 [trenka.kıoskes 1. 

Resumint: ens trobem amb el fet que l'element verbal no pot ser una 3 ps PI, d'una banda; que 
pot ser una 2 ps Imp i finalment ens trobem amb una soluci6 que no coincideix amb cap forma del 
paradigma verbal del verb «trencar». 

A partir de les dades fonetiques: 
a) Pot ser un imperatiu: 315 

[trenkekloskesl - - - - - [trenkJıI 

b) No es cap forma ver bal determinada: 
[trenkaklosklesl - - - - *[trenkal 

1 sera a partir de les regles fonologiques del parlar targri que podrem trobar una explicaci6 al carac­
ter morfologic d'aquesta disinencia verbal,7 
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2.3. Hem vist que la forma trenc-a te dues solucions fonetigues, [aL i [ıj. Si obtenim aquestes dues 
variants fonetiques (al.ıa/ons), podrem suposar, potser per intuıci6, que tenim una forma fonologica 
subjacent, de la qual provenen ambdues solucions fonetiques. Es a dir: 

i? L [aL. [ı] 
Si volem relacionar les dues variants fonetiques sobretot per l'aparici6 de la soluci6 [iL. se'ns acut 

l'entrada en joc de la «coneguda» relga fonologica del cataHı nord-occidental (i per tant, del targari) 
lal ~] 

Es una regla general i sistematica, i sembla que pot ser l'explicaci6 de les dues variants de l'element 
yerbal del compost «trencaclosques». 

Observem els contextos en que actua: 
lal [E] - - -#- # kaz/al kciz[E] 

Llegiu-hi la/__ [f] a final de mot. 
EI fet que tinguem una [ı] )la famosa e oberta final d'alguns parlars nord-occidental) en el sistema 

vocalic es anoma!. Aixo ens pot justificar l'existencia d'un proces fonologic, malgrat que tinguui certes 
reminiscencies historiques (diacronicament, a> E). L'existencia de [E) no es autmatica, no hi ha LLL sub­
jacent. 

La regla tambe actua en els compostos, es a dir, sobre una lal final del primer element del compost: 
lal [E]/ - - - - pok/al solta pok~]soltE 

La regla no actua en canvi a limit de morfema: 
menJ/al +dor menJad6, *men,gl6 

En resum, la regla seria lal [r] - - -
Val a dir que el limit tt- tambe serveix per als clitics (que podriem definir-Ios com a semi-mots), on 

sistematicament lal [i]: 
t6rn/a/# la t6rn[ı]le 

Observats els contextos en que funciona la regla fonologica podem trobar la justificaci6 d'una for­
ma subjacent unica i identica per a les dues solucions fonetiques de la vocal final de l'element verbal 
del compost. 

Hem vist que la regla acuta a limit de mot compost, com [poktsoltE]. Doncs be, podem suposar 
que si aixo es d6na en compostos com l'anterior, segurament succeeixi igual amb els compostos com 
l'anterior, segurament succeeixi igual amb els compostos que estem tractant. La vocal (0 forma) subja­
cent pot ser lal. Si apliquem la regla de reducci6 vocalica, obtindrem [ıL en la forma fonetica, llavors 
com es que hi ha casos (parlants) en que trobem [~ quan en els altres contextos apareix sempre [.:]? 
L'unica explicaci6 possible llavors, (tenint en compte l'existencia d'una regla) es atribuir dues estructu­
res mQrfologiques diferents per a les dues solucions fonetiques: 

(1) trenk/a/kloskes trenk~]kıosles. Hi actua la regla la/__ [ı]. Per força, l'estructura 
ha de ser amb limit de mot compost (#), en que la regla pot actuar: 

trenkl al # kloskes 
(2) trenk/a/kloskes trenk[a]kıoskes. La regla de reducci6 vocalica no actual. L'unica es-

tructura possible ha de ser necessariament amb limit de morfema, sobre el qual la regla la/ __ 
[t] no pot operar: trenk/al + kloskes 

Esquematitzant, la cosa queda com segueix 
lal [.e] davant # lal [ı] 

[aL davant + * lal [f] 
Veiem doncs, que les dues solucions fonetiques, si les fem derivar d'una unica forma subjacent, 

ens impliquen dues estructures morfologiques diferents. 
Potser la variant trenk[a]kloskes, pel fet de derivar d'una estructura subjacent amb limit de morfe­

ma ( +), semblant a «menjador» podria tenir un grau de lexicalitzaci6 mes gran que no pas el de 
tren[f]kloskes, en la qual, l'aparici6 d'aquesta del so [~ (d'estructura subjacent amb limit ) indicaria 
que es distingeixen nitidament dos elements ben diferenciats en el compost (trenca i closques), semblant 
a «poca-solta). 

Si arribem a concloure que la forma subjacent es lal, nomes ens resta esbrinar quin es el caracter 
morfologic d'aquesta forma. 



No pot ser el morfema de temps de la 3 ps PI, ja que aquest es fonologicament (en catala nord­
occidental) le/: trenk/e/. No sembla possible que aquest morfema pugui ser lal (trenk/a/), ja que 
no hi ha cap regla fonologica ~n que lal Le], perque no hi ha cap exemple que ens ho 
demostri. . 

No sembla que tampoc pugui ser un imperatiu, tot i que fonologicament la 2 ps Imp coincideix amb 
la forma verbal de compost. Pel matis d'ordre que duu un imperatiu aixo, es, pero, gairebe impossible. 
Si fos realment cert, semblaria mes viat una coincidencia, deguda a les restes etimologiques delllati. 

Empero, es possible que aquesta lal pugui ser una vocal tematica, (0, de conjugaci6, «trenc-ar») 
inherent a qualsevol radical verbal. Tanmateix defensar que es tracta d'una vocal tematica presenta el 
problema de la atonicitat. 

Lavocal tematica sembla que es sempre tonica i nomes es atona superficialment en cas de desaccen-
tuaci6 (regla fonologica): Ikant + ci + rel [kantare]. 

Ara be, el mateix proces de desaccentuaci6 ens pot servir per al cas dels compostos suara estudiats. 
Considerem que lal es una vocal tematica, i a mes, es tonica subjacent lal. Es a dir, la forma subjacent 
de compost tindra l'estructura següent: 

[trenk + a] # [klosk + es] 
La forma fonetica del compost nomes te un accent,el de mes a la dreta, de manera que els accents 

anteriors subjacents desapareixen. Aixı, la vocal tematica es desaccentua i esdeve atona superficial, i 
en cas de ser en limit ,actua la regla lal [E] i es redueix (trenk[E]-+-kıoskes).8 

Pot ser doncs, que l'element verbal del compost sigui un radical verbal i una vocal tematica, com 
a sufix inherent, en limit + amb el radical (allo que Mascaro anomena «sufixaci6 inherent»). 

Aquesta suposici6 es pot veure recolzada per altres mots 0 radicals polimorfemics en els quals hi 
ha un element ver bal com a radical del mot, seguit d'una vocal que no pertany ni al radical ni al sufix 
següent: [meIlJ~6], [ko~ra~], [koreA6], [awfri&s], [e&ifikasi6], etc. 

EI radical verbal no es ni una 3 ps PI ıli una 2 ps Imp. La vocal coincideix amb la vocal tematica 
del radical verbal del mot, una de les vocals tematiques del verb, generalment la que trobem en la foma 
d'infinitiu. Sera doncs, sempre predictible (lal), en verbs de la primera conjugaci6. EI que podem su­
posar es que sigui una vocal inherent al radical verbal (com la vocal tematica) que, d'altra banda, tam­
poc no te contingut semantic. En aquest cas, aquesta vocal tambe sera tematica, i per tant, tonica subjacent 
i atona superficial per desaccentuaci6. 

Per als compostos tipus«trencaclosques» podem suposar el mateix. No te tampoc correlat seman­
tic i no pertany a l'arrel verbal i no pot ser un morfema de temps: aixo ens acosta prou a considerar-Ia 
una vocal tematica, ja que es inherent, cosa que no passaria amb un morfema de temps (3 ps PI, 2 
ps Imp). En tot cas, donades les caracteristiques que presenta, aquesta -A. s'atansa a una vocal temati­
ca, si es que realment no eş tracta d'una vocal tematica. 

1 potser aquest trencaclosques no existiria si tothom en digues «puzzle» (ci * breaking heads?) 

ACLARIMENTS 

A mode d'excusa. 'Ellector potser haura notat les mancances de citacions bibliografiques exactes 
d'aquest estudi. Es de planyer, pero impediments de cronometre m'han impedit precisar les citacions. 
En tot cas, per a una ampliaci6 de la informaci6, poden consultar-se els manuals citats a la bibliografia. 317 

A mode d'injormaci6. Quatre nocions sobre fonologia i morfologia (generativa, of course). 
Significat d'alguns sımbols: + indica limit de morfema (taul + et + a);# indica limit mofologic de 

mot compost 0 de clitic (renta# plats, mira# la); '#-11 indica limit morfologic de final i començament 
de mot i tambe final absolut (#t!. casa:tı:ıt). EIs clitics s6n, per exemple, els pronoms febles, algunes 
preposicions, les conjuncions, etc, i tenen com a caracteristica fonologica que s6n atons. 
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En fonetica i fonologia es parteix de la base que tot segment fonic te una forma fonologica subja­
cent, representada a traves de / /, i que sobre aquesta operen unes regles fonologiques fins a obtenir 
la forma fonetica superficial, representada a traves de []. Les diferents formes fonetiques que poden 
obtenir-se partint d'una sola forma subjacent s'anomen al.lOfons, que en alguns casos poden arribar 
a ser variantş aleatories, fins i tot en un mateix parlant. 

Les transcripcions jonolögiques i jonetiques que apareixen en l'estudi no son precises per motius 
tipografics, de forma que l'alfabet fonetic emprat es un AFI (Alfabet Fonetic Internacional) mal escrit. 
Per exempel, el so [0] es una 0 oberta ([,], en l' AFI). 

NOTES 

1. En aquest treball deixo de banda la qüesti6 de l'exocentricitat i els aspectes sintiı.ctics i semiı.ntics d'aquest tipus de compostos, 
ja que queden fora de lloc a causa de la intencionalitat de l'estudi. 

2. El generativisme es una escola 0 un corrent lingüistic nascut als U.S.A. de mans de Noam Chomsky. A grans trets, la seva teoria 
es basa en una gramiı.tica transformacional, en que, a partir d'unes estructures subjacents, i a traves d'un nombre finit de 
regles, es poden crear infinitat d'estructures superficials (sintiı.ctiques, morfofonologiques i semiı.ntiques). La gramiı.tica gene­
rativa te com a component principal el sintiı.ctic. 

3. Mascar6 1986, 60. 
4. En cataliı. central tenim els següents paradigmes verbals (amb transcripci6 fonetica): 

Present Indicatiu Imperatiu 
kdntu 
kdnlƏs kdnt~ 
lantem Iəntem 

~ntew fontew 
kdnlən kdntin 
S'observa la igualtat entre la 3 ps Pi i la 2 ps Imp. 

5. Mascar6 1986, 61 
6. Quadre de les llengües romiı.niques: 

L1engues 3 ps PI 2 ps Imp 
Occitiı kdnt kdnt 
Frances Jr1nt Sant 
Cataliı kdnt kdnt 
EspanYol kdnta kdnta 
Portugues ~nt kint 
[taM kdnta kdnta 
Friuliı k,dnte k,ante 
Romanes k-nt kont 
Les dues formes s6n iguals. Evidentment no hi ha totes les llengües romiı.niques en el quadre. 

Ortografia 
canta 
chante 
canta 
canta 
canta 
canta 
cjante 
cfnta 

7. L'aranes, dialecte del gasc6, i per tant,' occitiı., presenta certes semblances amb el parlar de Tiı.rrega quant a aquest tipus de 
compostos. En un mot com «sauvacostes», la -a de «sauv-a te la fonetica (al sistemiı.ticament. L'aranes vociı.lica semblant 
a la del cataliı. nord occidental, lal ~), i actua en els mateixos contextos. L'estructura d'aquest compost seriı.: 

[[sawb + al + [kost + esll 
amb limit + ja que sin6 tindriem reducci6 vociı.lica. 

8. Tambe hi cabria una altra suposici6: podria ser que radical verbal no perdes el seu accent subjacent i el mantingues fonetica­
ment de forma secundiı.ria. De ser aixi, la vocal temiı.tica quedaria entre dos accents mes forts i tendiria a perdre el seu. 
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